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MESDAMES, MESSIEURS,

En vertu de la loi du 20 février 1970 concernant les doua-
nes et les accises, les deux arrêtés royaux mentionnés au pré-
sent projet de loi doivent être confirmés par les Chambres
législatives.

L'arrêté royal du 27.janvier 1971 a trait aux modifications
tarifaires qui résultent d'un accord entre la C. E. E. et la
Tanzanie, l'Ouganda et le Kenya. Le second arrêté royal,
daté du 27 avril 1971, porte sur les importations dans les
pays de la C. E. E. de produits agricoles au départ de cer-
tains Etats africains.

Un membre a fait observer que l'avis du Conseil d'Etat
contient des observations concernant le présent projet de loi.
Il a souhaité obtenir des précisions à cet égard.

(1) Composition de la Commission:
Président: M. Dequae.
A. - Membres: MM. Bertrand (Alfred), d'Alcantara, De Keers-

maeker, Dequae, Desmarets, De Vides, Michel, Parisis. - MM. Bocy-
kma, Cools (André), Dehousse, Detiège, Mangelschots, Remade (Mar-
cei), Scokaert. - MM. Damseaux, Wahniel, N ... , N.... - MM. De-
fosset, GoI. - MM. Gecrinck, Van der Elst.

B. - Suppléanu: MM. Dumnck, Peeters, Plasman, Vandamme (Fer-
nand). - MM. Gondry, Tibbaut, Vani;len, Van Dael«. - MM. Groot-
ja1u, Poswici. - M. Penoons. - M. O/ams.
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UITGEBRACHT DOOR DE·HEER IYALCANTARA.

DAMES EN· HEREN, .

Krachtens de wet van 20 februari 1970 inzake douanen en
accijnzen, dienen beidein het onrwerp vetmelde koninklijke
besluiten door de Wetgevende Kamers te worden bekrach-
tigd.

Het koninklijk besluit van 27 januari 1971 behelst rarief-
wijzigingen die voortvloeien uit een overeenkomst tussen
de E. E. G. en Tanzania, Oeganda en Kenya. Het tweede
koninklijk besluit, dar dateert van 27 april 1971, heeft be-
trekking op de invoer in de landen van de E. E. G. van
landbouwprodukten uit bepaalde Afrikaanse staten.

Een lid merkt op .dat in het advies van de Raad van State
opmerkingen zijn gemaakt omtrent het onderhavige ontwerp.
Hij wenst hierover uitleg te bekomen.

(1) Samenstelling van de Commissie:
Voorzirrer de heer Dequae,
A. - Leden: de heren Bertrand (Alfred), d'A1cantara, De Keers-

maeker, Dequae, Desmarets, De Vidts, Michel, Parisis. - de heren
Boeyk:ens,Cools (André), Dehousse, Detiège, Mangelschors, Remade
(Marcel), Scokaert. - de heren Damseaux, WaltnicI, N ... , N.... - de
heren Defosset, GoI. - de heren Geerinclc, Van der Elst.

II. - .Plaatsvervangers : de here« Duennek, Peeters, Plasman, Van-
damme (Fernand). - de heren Gondry, Tibbeut, Vani;Len, Van Dael«.
- de herm Grootjans, Poswit;k. - de heer Persoons. - de heer
Olaetts.
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Le Ministre des Finances a rappele qu'en date du 5 juil-
let 1972, le Conseil d'Etat a exprimé l'avis que les modifica-
tions apportées au tarif douanier commun, en tant que ce
tarif s'applique aux marchandises originaires et en provenan-
ce directe des Etats associés aux Communautés européennes,
doivent résulter d'un acte juridique arrête par le Conseil des
Communautés agissant sur la base de l'article 28 du Traité
de Rome, du moins dans la mesure où les dispositions des
Accords d'association ne rendaient pas directement applica-
bles les modifications apportées au tarif douanier commun
pour assurer l'exécution desdits Accords. Le Conseil d'Etat a
d'ailleurs souligné que certaines des dispositions qui ne sont
pas « self-executing » ont fait l'objet de règlements du Con-
seil des Communautés; ces règlements communautaires con-
cernent quelques-uns des produits qui font l'objet d'une or-
ganisation commune des marchés.

En vertu des Accords d'association, les Communautés peu-
vent maintenir des droits .de douane à l'irnporration des au-
tres produits qui relèvent aussi de la politique agricole com-
mune mais, pour ce faire, n'ont pris aucun acte juridique
dérogatoire du principe de l'exemption, les instances compé-
tentes de ces Communautés ayant estimé que le maintien de
droits de douane, permis par les Accords d'association, ne
nécessitait pas un acte juridique complémentaire aux déci-
sions du Conseil n° 70/539/C. E. E. et 70/545/C. E. E. en
date du 29 septembre 1970 (J. O. C. E. n° L 282 du 28 dé-
cembre 1970), décisions en annexe desquelles figure le texte
des Accords.

En raison de la position prise par les instances communau-
taires, la Belgique ne pouvait que se résigner à traduire en
forme d'arrêté royal les obligations tarifaires découlant des
Accords, dans la mesure où les obligations qui ne résultaient
pas de dispositions «self-executing» de ces Accords
n'avaient pas été coulées en forme de règlements du Conseil.

Après ces explications le projet a été adopté à l'unanimité.

Le Rapporteur,

Le Président,

[ 2 ]

De Minister van Fiuanciën hcrinnert eraan dar de Raad
van State in zijn advies van 5 juli 1972 erop gewezen heeft
dar de wijzigingen in her gernecnschappelijk douanetarief -
voor zover dit tarief van roepassing is op goederen die hun
oorsprong hebben in en rechtstreeks afkomstig zijn uit de
met de Europese Gemeenschappen geassocieerde Staten -
moeren voortvloeien uit een juridische akte opgesteld door
de Raad van de Gemeenschappen op grond van artikel 28
van net Verdrag van Rome, althans indien de bepalingen van
de associatieovereenkornsten de in her gemeenschappelijk
douanetarief aangebrachte wijzigingen niet rechrstreeks toe-
passelijk rnaakten met het oog op de uitvoering van de ge-
noemde overeenkomsten. De Raad van State heeft er trou-
wens op gewezen dat sommige bepalingen die niet « self-exe-
cuting » zijn, vervat zijn in verordeningen van de Raad van
de Gemeenschappen; die communautaire verordeningen heb-
ben berrekking op enkele produkten die berrokken zijn bij
een gerneenschappelijke marktorganisatie.

Op grond van de Associatieovereenkomsten kunnen de
Gerneenschappen de douanerechten bij de invoer van de an-
dere produkten die eveneens tot het gemeenschappelijk land-
bouwbeleid behoren, handhaven, maar zij hebben daarroe
generlei juridische akte opgesteld waarin van het principe
van de vrijstelling wordt afgeweken, daar de bevoegde instan-
ties van de Gemeenschappen van oordeel waren dar het be-
houd van douanerechten die op grond van de associatieover-
eenkornsten mogen worden geheven, geen juridische akte
vergde ter aanvulling van de beslissingen van de Raad
n' 70/539/E. E. G. en 70/545/E. E. G. van 29 seprember 1970
(P. B. E. G. nr L. 282 van 28 december 1970), beslissingen
waarbij de tekst van de Overeenkomsten is gevoegd,

Ingevolge her door de communautaire instanties ingeno-
men standpunt kan België niets anders doen dan de uit de
overeenkomsten voortvloeiende tariefverplichtingen in een
koninklijk besluit ornzetten, voor zover de verplichtingen
welke niet voortvloeien uit « self-executing »-bepalingen
van die overeenkomsten, niet in een verordening van de
Raad opgenomen zijn.

De Verslaggever,

A. d'ALCANTARA.

De Voorzitter,

A. DEQUAE.


